and southwest Bulgarian dialects. A striking example of this is the presence of
iterative verbs, which are recorded by Bulgarian dialectologists mainly in southwest
dialects. Iterative verbs are one of the characteristic features of the Rupski dialects.
They are recorded in the East Macedonian and the Solunski dialects. Archaic types of
iterative verbal forms are formed by the type of old infinitive foundations -ova-, -
leva, that is from suf. -oea (in dialects -ysa): kazosam, suovosam, nyosam (ncysam),
nioonosam, npasnosam, nezrosam. Some of them existed in the Old Bulgarian
language: munosam, samunoseam, nomunosam, 3anuxnosam, etc. The softness of the
consonants (such as wen wu, kazawn uu, mutiyn yu, Mui 4 ’ewna 8yov, bl 'ub, etc.) in
the Chiyshiya dialects and the stability of the consonant & are characteristic features
of the south-western Bulgarian and some of Rupski dialects.

A characteristic feature of the Rupski and Chiyshiya dialects is also the
osaoam, ooxooam (in the Chiyshiya dialect - oysaowvm - noxoxnmam), camam
(ycemam), ¢useam (Bam3am), ucnwoam, ¢amam, etc., which also occur in the
Rhodopes. To lexical rarities of dialect of the village Gorodne Urban belongs to the
lexemes: xkymen ‘'mortar’; xymae ‘little finger'; nunon 'melon’, xwaeyn 'beak’,
kpvemauxku 'a Kind of product from dough', upmux 'belt', 6ypoen 'cellar, svpbuno
‘bucket handle’, kyzxyw ‘doghouse’, uaspe ‘embroidered nose handkerchief', mymapu
‘participants of the wedding ceremony', koro3zypu 'a kind of embroidery’, and others.
Only in the village Gorodne was recorded the great holiday-procession - ranpwsm, the
names of products from the dough - mymmanux, ovpnvuuyu, kpvecmamxu. The verb
evnua 'to talk' is used in the Chiyshiya dialect dialects. For the Chiyshiya dialect, a
loanword from the Greek is also typical: cupan 'well', nunon 'melon’, and xymen
‘wooden mortar'. Only in the Chiyshiya group of dialects we find the lexeme
maeanxa, maanka (corn stalks), which is recorded mostly in the southeastern and
southwestern Bulgarian dialects. Much of the lexical rarities are the names of
clothing and ornaments: mawnoghen, anmepus, dxcybe, kazaxums, KIOpK, 2aumu HA
8YPKY3VH, (hepodica, backa, uenpasu, etc. They are mostly borrowed from Turkish
language. The Conclusion. It is necessary to research deeply the vocabulary of the
Bulgarian resettlement dialects in terms of linguistic geography and history in order
to determine their long-standing ties with other South Slavic dialects and to trace a
chronology of common elements.

Key words: Bulgarian dialectology, Bulgarian resettlement dialects, the
Chiyshiya dialect, phonetic, morphological, lexical markers, language contacts.
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H3YYEHHE COCTABHbBIX HAMMEHOBAHHH
B PYCCKOH AMHI'BHUCTHKE

Hctopust wuccnenoBaHusi COCTaBHBIX HAMMEHOBAHUM BOCXOJUT K HMEHAM
M. B. JlIomonocoBa, H. U. I'peua, . NU. Cpesnerckoro, ®@. ®. DopryHaTOBAa,
A. A. lllaxmaTona, I1I. bannu, JI. B. IllepOrl. Yuenue B.B. BunorpagoBa o 1aHHBIX
CJIOBOCOYETAHUSAX KaK OJHOM M3 MHOTOYHUCICHHBIX W TPOAYKTHUBHBIX THUIIOB
(hpa3eosorMIecKuX  €AUHHUIl  TOCIYXKWUJIO OCHOBOM  JAJIbHEHINIErO  H3Y4YEHUS
COCTAaBHBIX HAaMMEHOBAHUM I0J] MPUHIMIIAAIBHO PA3JUYHBIMM YIJIaMH 3pEHHS Ha
HUX Kak Ha (pa3eoJIOTHUYCCKHE E€IUHUIIBI, JU00 eIUHHUIIBI He(Ppa3eoI0rnuecKoro
xapakTtepa, JMOO  DBJEMEHTBI, 3aHUMAIOIHUE  ,,CPEHEEe  MECTO  MEXIy
(hpazeosIOrHIeCKUMH U IEPEMEHHBIMH CJIIOBOCOYETAHUSIMU .

KiurueBble cji0Ba: pPycCKHHM SI3bIK, COCTaBHbIE HAMMEHOBAHUS, HWCTOPHUS
HCCIICIOBAHUS.

B Hamm AHM B CBSI3M CO CTPEMHTENBHO BO3PACTAIOIIMMH NOTPEOHOCTIMHU
HOMHUHAIIMM POJIb COCTABHBIX HAMMEHOBAHUM B SA3BIKE 3HAYUTEIBHO BO3POCIHA.
BmecTe ¢ TeM uMeHOBaHHE MpeAMETa MOCPEACTBOM PACUJIEHEHHOTO 00pa3OBaHMs,
T.€. CO3/IaHM€ COCTAaBHBIX HA3BaHWI, OCHOBAHHBIX HA YCTONYMBOM YHOTpPEOICHHUU
COYETaHWM CJOB, — OJAMH U3 HCKOHHBIX CIIOCOOOB HOMHHAIIMM, IIO3TOMY
,,BOBHUKHOBEHUE TOJIOOHBIX HAMMEHOBAHUI B HAIIIM JTHU HE SBJISIETCS camo 1o cebe
YeM-TO MPUHLMIKAIBHO HOBBIM™ [32, ¢. 34]. McTtopusi UX MCCIEI0BaHUS BOCXOUT
emie k paboram M. B. JlomonocoBa u H. 1. I'peua. OTmeuast ycToMUUBBIA XapakTep
CyOCTaHTHUBHBIX CJIOBOCOYETaHWH, BBIMOJHAIONIMX HOMHHATHUBHYIO (DYHKITHUIO,
H. U. I'peu moguepkuBan: ,,KauecTBo (Miau NMpUHAAJIC)KHOCTH) OBIBAET MHOT/IA CTOJIb
HEpa3pbhIBHO COBOKYIUIEHO C CYIIECTBOM, YTO HAMMEHOBAHHUE CETO IMOCJEIHEro 0e3
O3HAYEHHUs] MEPBOrO HE MMEET HAMJIekKALIEro CMbICiIa, Hanpumep, Jlemuuu cao,
Sumnuii 0sopey, Bacunvesckuii ocmpos. B ceMm ciiydae OmylieHUe NMpuiiaraTeabHOIro
HEBO3MOXKHO” [9]. DTanom B pa3BUTHHM Y4YEHUS 00 YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHMSIX
saunack ctathsd WM. W. CpesneBckoro ,3ameuanusi 00 0Opa3oBaHUM CJIOB U3
BbIpakeHUi” [27], B KOTOpOil 00paliagoch BHUMaHUE Ha JIEKCUYECKYIO LIETOCTHOCTh
HEKOTOPBIX KaTEropuil PyCCKHX CJIOBOCOYETAHWM, MX COCTaB, U3MEHEHHMS IUIaHa
BBIPOKEHUS U TJIaHA cojepkaHus. V3ydeHne aHAIUTUYECKUX HaMMEHOBAHHUM OBLIO
npoaomxeHo @. @. @oprynaroBeiM. B paznene ,,Henpocteie unu cioxHbie cioBa”
KHUTU ,,CpaBHUTENBHOE s3bIKO3HAHUE” [29] OH oOpamaeTcs K CIOBOCOYETAHUSIM
TUIIA JfcenesHds 00po2d, GeauKuil nocm, Has3blBas HX: ,,CIUTHBIMH PEUYCHHUSIMU .
VY4eHblil BBIABUTAET MPOOJIEMy M3YUEHHSI YCTOMUMBBIX COUETAaHUM CIIOB, CrICUPUKU
WX 3HAYCHUS U U3MEHEHUS B CBSI3U C Pa3pabOTaHHBIM UM Y4YeHUEM O (opMe CIIOBa U
cinoBocoueTann. OH BIEPBBIE PACCMATPUBAET YCTOMYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS B MX
OTHOILIEHUH K CJIOBY U K TEOPUH 3HAKA.
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Bcenen 3a @opryHaroBeim, A. A. IllaxmMaTOB CTaBUT BOIIPOC O HEPA3T0KHUMBIX
CJIOBOCOYETAHUSAX, OTMEYAs, YTO ,,COUETAHUE OMPEAEIIIEMOTO CI0BA C ONPEICICHUEM
BO MHOTHX CIIy4asiX CTPEMUTCSI COCTaBUTh 0JIHO peueHue” [31, c. 308]. ITpu sTtom oH
n00aBIeT, YTO “OO0JBIICI0 YACThIO 00a WIeHAa coueTaHus, Onarogaps, KOHEUHO, UX
accolMalii C COOTBETCTBYIOIIMMH CJIIOBAMU BHE JAHHBIX COYETAHUW, COXPAHSAIOT
CBOIO CaMOCTOATENIBHOCTH [TaM ke|. Ha uenocTHell xapakrep HCCIeAyeMoi
SI3bIKOBOM eIMHUITBI oOpamanu ceoe BHuManue 1. bamnu u JI. B. Ilep6a. 111. banmu
OTMeYal: “KOrjJa K€ COYETaHWE NOCTHIaeT HAWBBICUIEH CTENEHH CIAssHHOCTH, OHO
OKOHYATEJIbHO BXOJHT B S3BIK Kak eauHoe menoe” [5, c¢. 89]. “CmoBocoderanus
BpOJIE: dfcene3nas 0opoaa, oowas mempaos, 3yOHAsL nacma, KpacHoe 6uHo <...> U T.
7. CIIeyeT CUYUTATh CIOXKHBIMH clioBamu”’, — yTBepxkaan JI. B. Illep6a [33, c. 52].

3HAYUTEIPHON BEXOM B M3Y4YEHUMM BOIIPOCAa COCTABHBIX HAWMEHOBAHUM
aBWIOCh yueHne B. B. BuHorpagoBa o JaHHBIX CIIOBOCOYETAHUAX KAK OJHOM U3
MHOTOYHUCJICHHBIX M TMPOAYKTHUBHBIX THUIIOB (paszeosorndeckux eaunun. Cpeau
Ipyrux ¢pa3zeosioru3MoB OH BBIJIEISET UX 0C000, YKa3bIBas, UTO ,,0TACIBHO JOJDKHBI
OBITb PACCMOTPEHBI IEJIOCTHBIE CIIOBECHBIE TPYIIIbI, SBISIIONIUECS TEPMUHAMH, T.C.
BhICTymarone B GyHkiuu HazBauus™ [7, C. 27]. Ilpu sToM momuepKuBaeTcs, 4TO
psiMOE, JIOTUYECKH OIpPaB/IaHHOE OTHOIIEHHE K 0003HaYaeMOMY IMPEAMETY WIH
ITOHATHUIO ,,CO371aET HEpa3pbIBHOCTH dbpazoBoit CTPYKTYpBHlI, JeIaeT
COOTBETCTBYIOIIYIO CJIOBECHYIO TPYIITY SKBUBAJICHTOM CJOBa~ [Tam xke]|. ABTOp
3aMedaer Jaiee, 4Yro ,,C I[O03HABAaTEIbHOM TOYKH 3pEHHUS] MEXIY COCTABHBIM
TEPMUHOM — HAyYHBIM U TEXHUYECKUM — U TAKUM >K€ HOMEHKIIATYPHBIM SIPJILIKOM,
HanpuMep, Ha3BaHUEM KaKOTro-HUOY/b SBJICHUS, TpeaMeTa, — O0JbIas pa3Hulla, HO B
OBITOBOM A3BIKE pa3HMIIA YacTo cTHpaerca’ [Tam xe|. JanpHelnee wu3yuyeHue
COCTaBHBIX HAMMEHOBAHUI (POPMHUPOBAIOCH TOJ MPUHUUIHAIBHO Pa3IMYHBIMU
yIilaMu 3pE€HHs] Ha COCTaBHOE Ha3BaHME KaK Ha (pa3eosOrMYecKyro €IUHUILLY, 100
EAVHUITY He(PPa3eoJIOTHUECKOT0 XapakTepa, JU00 3JIEMEHT, 3aHUMAIOIINH ,,Cpe/iHee
MECTO MEXIY (bpazeonornuecKuMu eAMHULIAMU u NEPEMEHHBIMU
cinoBocouetanusmMu’ [12, c. 24]. Psan ucciepgoBaTeneil paccCMaTpUBAET HU3y4aeMOE
aBieHre TU(PEpEeHIIMPOBAHHO, pACIPEACsasi COCTAaBHbIE HAUMEHOBAHUS MEXKIY
dbpazeonoruzmMamMmu 1 HePPa3eoJIOTU3MaAMHU.

K ¢dpazeonorusmam OTHOCST COCTaBHbIE HAMMEHOBAaHUS TaKWe Y4YEHBIE, Kak
H. A. Kupcanosa [13], M. H. Konsinenko, 3. JI. ITonosa [15], JI. 1. Poiizenson [23],
M. II. CenkeBuu [25], B. H. Ceprees [26], H. M. [llanckuii [30] u npyrue. [1o Tux
MHEHHIO, COCTaBHbIE TEPMHUHBI 00JIa1al0T OCHOBHBIMU MPHU3HAKAMH (HPa3€0I0TU3MOB
Y TPUHLUIHATBLHO OT HHUX HE OTJIM4YaroTcsia. BMecTe ¢ TeM KOHCTaTUpYETCs, 4TO
CTPYKTYpa, ynorpeOieHue, 00pa3oBaHUE U CEMAHTUKA COCTaBHBIX TEPMUHOB ,,pE3KO
OTJIMYAIOT JAHHBIM NPOAYKTUBHBINA pa3psiyl YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUN OT APYTUX
TUIOB (ppa3eosiornueckux eaAuHcTB” [2, ¢. 31]. 'maBHBIM KpuTepueM 0O0beIUHEHUS
JTAHHBIX €AWHUI] ¢ (Ppa3eoqoru3MaMu SBISIETCS BOCIHPOU3BOJAMMOCTD HCCIIETYEMBIX
HOMMHALNM, HEOTAECIUMAS OT YCTOMYMBOCTH: ,,ECIIM CIIOBOCOUYETAHUE PETYIISIPHO U
YCTOMYMBO BOCHPOU3BOAMUTCS, a HE CO3/Ia€TCSI 3aHOBO B PEYM HOCHUTENIEH S3bIKA, TO
3TO CJIOBOCOYETaHHE OTHOCUTCS K obmactu (pazeonorun” [20, c. 52]. Paznuuue xe
MeXIy ¢pa3eosoru3MaMi M MMEHHBIMH COCTaBHBIMH  HA3BaHUSIMHU  HMMEET
(GyHKIIMOHATBHBIN, @ HE OPTaHUYECKHI XapaKTep.
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PaccMoTpeHunio cocTaBHBIX HAaMMEHOBAHMM 3a MpeneiaamMu (Ppa3eosaoruu
nonoxkus1 Hayano b. A. Jlapun. Jlenas uckiatOYeHHE AJIsi Y3KOTO Kpyra JpPEBHHUX
COCTaBHBIX TEPMHUHOB AHTUYHOIO U CPEJHEBEKOBOTO MPOUCXOXKICHUS, aBTOP
UCKJIIOYaeT U3 (Ppa3eosIoTMM COCTAaBHbIE TEPMHUHBI U Ha3BaHUSA, TaK KaK CUHUTAET
OCHOBHBIM TIPU3HAKOM  (pa3eosIOoTMYeCKUX EIUHUI] HEIEeTUMOE CMBICIOBOE
€AMHCTBO. TOYHOCTH W COOOpPa3HOCTb, CBOMCTBEHHbIE HAyYHBIM TEPMHHAM,
CONIMKAIOT MX CO CBOOOJHBIMU COYETaHUSIMU CJOB: ,,CIOXHBIE TEPMHHBI <...>
ropazno Ommke K TEKyddM /IEpeMEHHBIM/  CJIIOBOCOYETAHHSAM, HYeM K
¢dpazeonornyeckuM eauHunaM <...>. HoBble Hay4dHBIE CIIOKHBIE TEPMUHBI BOBCE HE
OTHOCSTCS K (pa3eojoruaeckum coueranusm’ [17, ¢. 210-221].

Takue yuenwie, kak H. H. Amocona [1], A. M. babkun [4], E. M. Uccepaun
[11], A. H. Koxwun [14], A. B. Kynun [16], B. M. Mokuenko [18] u npyrue, ciemnys
3a B.B. BunorpamoBeiM m b. A. JlapuHblM B HX TpagUIMOHHOM NOAXOAE K
(bpa3zeonoruyecKkuM eIUHUIAM, BBIIICHA3BAHHBIN MaTepual TakKe HE BKIIOYAIOT B
obnacte (Qpazeonoruu. llon pazeonocuueckou eounuyer WMU TIOHUMAETCS
yCTOMYMBOE, BOCIIPOU3BOJIMMOE, SKCIIPECCUBHOE COUYETaHHME JIEKCEM, O0Jafaroliee
I[EJIOCTHBIM 3HaueHueM. [Ipu 3ToM MOogUepKUBAETCS OTHOCUTEIBHOCTh Ja)ke TaKUX
BaXKHBIX CBOWCTB (hpa3eosoruu, Kak YCTOMYMBOCTh U CEMaHTHYECKasl 11EJIOCTHOCTD;
0cob0e 3HAueHUEe MPHUIAETCS SKCIPECCUBHOCTU. MHOTMMH HCCIEI0BaTEIsIMU
JieNaeTcsl akKIEeHT TakKEe W Ha BBINOJIHSAEMYIO (pazeosnorusamMaMu  (QPYyHKIUIO

xapaktepuctukd.  Hedpa3eoqoruyHocTh  AaHHBIX  aHAJIUTHYECKUX  Gopm
MOJYEPKUBACTCS UMU B HA3BaHUU CAaMOTO TEPMHHA: ,,yCTOMUUBBIE CIOBOCOYECTAHUS
Hedpazeonornueckoro  tuna’, ,,YCH®X” — | ycToluMBBIE  COYETaHUS
He(pa3eoJornyeckoro  xapakrepa,  ,,yCTOMUHMBBIE  CJIOBECHBIE  KOMIUIEKCHI

Hedpazeonornueckoro xapakrepa’. M30uparenbHO OTHOCAT K  (hpa3eosioruu
cocTaBHbIE TepMUHBI HEenbl psaa yuénsix: O. C. Axmanosa [3], A. H. Bacunbesa [6],
C. U. Oxeros [20], A. A. Pedpopmarckuii [22] u apyrue. XapakTepusys COCTaBHBIC
Ha3BaHUs KaK €IUHUIBI  HEPPa3eoJOTHYeCKOr0  THUMA, OHU  OTMEYaloT
(Gpa3zeoNoruyHOCTh TEPMHUHOJOTUYECKUX COYETaHUHM, YHOTPEONIIEMBIX IMEPEHOCHO;
COCTaBHBIX HAaUMEHOBaHUM C CEMaHTUYECKU ,,CTICIIMATM3UPOBAHHBIMH
KOMITOHEHTaMH’; CJIOBOCOYETAHUN C TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM BCEX KOMIIOHEHTOB;
COCTAaBHBIX TEPMHUHOB M HAMMEHOBAHWM, BOSHUKIIINX BCJIEJCTBUE METAPOPUUECKOTO
MePEOCMBICIICHUS CBOOOTHOTO CJIOBOCOYETAHUS, TEPMUHOB, CTaBIIHX
HOMEHKJIATYPHBIMH 00O3HAYCHUSAMHU TPEAMETOB W SIBJICHHWM, KOTOpBIC, OyIydn
3aMCHEHBI IPYTUMH, BBIILIN U3 TEPMHHOJOTHYECKON CHCTEMBI U UMEIOT IMTEPEHOCHOE
3Ha4YCHUE CJIOBA B CBOEM COCTaBe, a TAKXKE TE€X CIOBOCOYETaHUM, KOTOphIE 00J1a1at0T
,,yCTOWYUBOCTBIO B pEUYM TMPU  OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKOW  3HAYUMOCTH
o6o3Hagaemoro ” [20, c. 52]. CTonb pa3nuuHbIA MOAX0/ K COCTABHBIM Ha3BaHUSIM B
COBPEMCHHOM JIMHTBUCTUKE MOTHUBHUPYETCS CICAYIOIIMM 00pa3oM: pa3IudHON
CTENIEHBIO (PPA3EOJIOTU3AIUU JAHHBIX CJIOBOCOYETAHHM, OTOXKISCTBICHHEM TOHSTHIA
,,PPa3eoNOrn4HOCTh” W ,,MAMOMATUYHOCTh , OTCYTCTBHEM €IWHOTO 3HAYCHUS Y
TEpMHHOB ,,pazeosorusm’’, ,,ppaseonornyeckas eauHuIa’”, ,,ppa3zeoaornuecKuii
obopot”, ,,bpazema”, ,,yCTOMYHBOE CIIOBOCOUYETaHWE , ,,yCTOMUMBOE BBIpAKCHHE
,ycroitunas ¢paza” u T.1.
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C Hamieét TOYKH 3pEHHS, TAHHOE SIBIEHWE OOBACHSET MENbI psn (HakTOpOB.
[IpuuriHaMu 0OBEKTUBHOTO XapakTepa sBisitorcs: 1. CemaHTHYeCKas, CTPYKTYpHAs U
(GyHKIMOHAIbHAS HEOJHOPOJHOCTh COCTAaBHBIX HaWMEHOBaHWM. BHyTpeHHss
CJIMTHOCTb 3JIEMEHTOB COCTAaBHOT'O Ha3BaHUS MOXET ObITh OXapaKTepHU30BaHA TPEeMs
TUMAMH  3aBUCUMOCTH MEXAYy 4YiIeHaMHu: CBOOOJHAs CBSA3b, OJIHOCTOPOHHSS
NETEpMUHALINS, ABYCTOPOHHSS JAETEPMUHALMS. B CTPYKTypHOM IUIaHE COCTABHBIE
HAUMEHOBaHUs  TNPEJCTaBISAIOT  co0OM  HeoAHOpoAHyK0  Tpynmy. Bcecemu
MOCJEAOBATEISIMA OTMEUAETCs HauOOMbIass MPOIYKTUBHOCTh JABYXKOMIIOHEHTHBIX
HAaUMEHOBAHMM, OCOOEHHO aTpUOYTHUBHBIX CIOBOCOUYETaHUM. J[aHHbBIE JEKCHUeCKHe
€IUHULIBI,  SBJISSACH  OOBEKTOM  CHEIUAIBHOIO  M3YYEHHUS,  TPAJAUIIMOHHO
paccMaTpUBAalOTCSI B TEMATMYECKOM IUJIaHE, Ha Marepuajie ONpeAeIeHHOTO
MeTas3bika. OHAKO COCTABHBIMM HAa3BaHUSIMH AKTHUBHO TMOMOJIHSIOTCS HE TOJIBKO
pazM4YHble TEPMHHOCHUCTEMBI, HO U OOUIEYNOTpeOUuTenbHasA, ObITOBas JEKCHUKA. 2.
AKTUBHO€ B3aWMOJICHCTBUE COCTaBHBIX HAUMEHOBAHUN C IUIACTAMHU JIEKCUKHU
pa3IMYHOr0 XapakTepa (yHKIMOHUpOBaHMs. Takoe mepemernieHue HOMHUHATHUBHBIX
CAVHUI] U3 OJHOM cdephl YNOTpeOJeHUsT B JAPYrylo ,,00yCIOBICHO OOBIYHO
M3MEHECHHUSIMU B COCTaBE€ HOCUTEIIEW JIUTEPATypPHOTO A3bIKA, CTEIEHBIO PEUEBOM
AKTUBHOCTH PA3JIMYHBIX U BO3PACTHBIX TPYNIl. B 3THX nepeMeneHusix mposiBasieTcs U
MTOCTOSITHHOE B3aUMOJICUCTBUE MEXKIY JUTEPATYPHBIM S3BIKOM (Kak 00paboTaHHOU U
HOpMaJu3yeMoi  (QopMoil  OOIIEHAIIMOHATBLHOTO  fA3bIKA) U  S3BIKOM  HayK,
CHCIMAIbHOCTEH, Ipodeccuil, a Tak)Ke pa3roBOPHOM peubto Hapona™ [19, ¢. 5-6].

K ¢dakropam cyObekTuBHOrO IiaHa oOTHocsTca: 1. OTCyTCTBUE €AUHOM
neuHUIUN u MNOHHUMAaHMUS TaKHuXx SIBJICHUM, Kak ,»YCTONYHBOCTB
,,BOCTIPOU3BOJIMMOCTH ’, ,,CBSI3aHHOCTh , ,,{TUOMATUYHOCTS”, ,, PPa3eoJIOTUIHOCTD U
T.10. 2. Paznuuue Touek 3peHus Ha (pazeosioruio, CocTaB KOTOPOW OUYEepUMBAETCS
HEOJMHAKOBO: OT BCEX 0€3 HCKIIOUECHHUS CIOBOCOYETAaHUN 10 CEMaHTUYECKU
HEPa3JI0KUMBbIX.

HapaBue c¢ pasButHem ,,upoKoil ¢pa3eonorun’”, uaes KOTOpoil Obuia
HameueHa B paborax I'. O. Bunokypa [8], A. U. Edumona [10], E. 1. IlonmuBanosa
[21], B cOBpeMEHHOI JHMHTBUCTHKE HE MEHEe aKTHUBHO pa3padaThiBaeTcs ,,y3Kas
¢dpazeonorus”. OpuruHanbHa Touyka 3penus M. W. VYmapxomxkaea [28],
MIPEIOKUBIIIETO pacCMAaTPUBATh BO (Ppa3eosoruu NEHTp U nepudeputo.

Bompoc 0 cOCTaBHBIX HAMMEHOBAHMSX OCTAETCS OJIHUM M3 HEIOCTATOYHO
HCCIICJIOBAHHBIX B SI3bIKO3HAHUU U B CBSA3U C OTUM — OJHUM U3 CIIOPHBIX. JlocTaTOuHO
3aMEeTUTh, YTO CcaM TEPMHUH COCMABHOe  HAUMEHO8aHue  MHOT000pa3HO
WHTEPIPETUPYETCS  HA  CTpaHUIAX  JIMHTBUCTHMYECKOM  JuTeparypbl.  Tak,
D. P. CaneMuHn B cTathe ,,HOBOE B ymoTpeOsieHUH clioBa ,,pabouunii” OTMEYaeT, YTo
MoKa ,,HeT €MHOTO Ha3BaHUs sl 0003HAUYCHUS CIOBOCOUETaHUM JaHHOTO TUMa. OHU
Ha3bIBAIOTCS  COCTAaBHBIMHU  TEPMUHAMM, TEPMHUHOJIOTUUYECKUMU  00OpoTamu,
CJIO)KHBIMH HAaWMEHOBAaHUSIMH, CIOXHBIMHU (DPa3eOJOTUIECKUMHA TEPMUHAMHU H T.M.”
[24, c. 118]. Jlo6aBuM K 3TOMYy MEpPEYHIO TaKXKe TEPMUHBI, @pazeonozuyecKue
BbIPAdICEHUS  HOMUHAMUBHO20  Xapakmepa,  (hpazeonocudeckue  060pomvl
MEPMUHOTIOCUYECKO20 Xapakmepa, COCMAGHble NOUNEKCEMHbIe MEPMUHbL, CIOICHbLE
MePMUHbL, MEePMUHOI02UYecKUe 000pPOmbl, JIeKCUKATUZ0BAHHbIE CI0B0COUEMAaHUs,
MepMUHONIO2UYECKUe — CNOBOCOYEMAaHUs,  MePMUHbI-hpazemvl,  Hepaziodcumbie

22



cnrogocoyemanuss W JAp. K COCTaBHbIM HAaMMEHOBAaHUSAM OTHOCATCS TaKKe
omucaTelibHble ~ HAaUMEHOBaHUSA  (TEPMHUHBI-ONMCAHUSA), COCTaBHbIE  OBITOBBIC
Ha3BaHUs, COCTaBHbIE HOMEHKJIATYpHbIe 0003HaueHusi. Hamu B paboTe ucnoib3yercs
POJIOBO#l TepMUH cocmasHoe Haumenosanue (Hazéanue) MO OTHOUICHHUIO K BUIOBBIM
COCMAasHoU MmepMuH W COOCMBEHHO COCMABHOE HAUMEHO8AHUEe, KOTOpHIE
IPOTUBONOCTABJIEHBI IPYT APYry HAa YPOBHE CEMAaHTHUKH: B CEMaHTHUKE TEPMHUHA Ha
NEPBBIM IJIaH BBICTYNAeT CUTHU(PUKATUBHAS COOTHECEHHOCTh, B OTJIMYHME OT
JCHOTATUBHOW Yy COOCTBEHHO COCTAaBHOTO HaMMEHOBaHMs. BBIOOp MPOIUKTOBAH TEM,
YTO JUI1 JAHHOTO HCCJEAOBAHMS ONPENEISIOIIMMHU SIBJIIOTCS YEPThl COCTABHOCTHU
MOABEPIIIMXCSl aHaNu3y €IWHML. Pa3inyHO onpenensercs MeCTO COCTaBHBIX
HAUMEHOBAHMI B CHCTEME f3bIKa — OJHHM YUY€HBIE OTHOCAT HX K O0OJacTH
(bpazeonoruu, Apyrue — JEKCUKOJIOTUHU, TPEThH MPEIaraloT BbIIETUTh ClICUATbHBINA
pazzien — ppa3eoMaTuky, B paMKax KOTOPOTO JIOJKHBI PACCMAaTPUBATBCS YCTOMYUBBIE
CJIOBECHBIE KOMILJIEKCH He(pa3zeosoruueckoro xapakrepa [16].

Mps1 pasznensieM MHEHUE psifia JIMHTBUCTOB O TOM, 4TO (pa3eosiorus J0HKHA
paccMaTpUBaThCsl KaK CAMOCTOSITENbHAsI JIMHIBUCTAYECKAs AUCLUMUIUIMHA, KOTOpas
uMeeT cBOM crneuuduueckuid oOBEKT HCCIeAOBaHUSA — (PPa3eosOrMUecKUil COCTaB
PYCCKOIO fA3bIKa, OSTUMOJIOTUIO U HCTOPUI0 (PPa3eoOrMUecKUX €AMHHUL, UuX
CEMaHTUUYECKHE M I'paMMAaTUYECKUE OCOOEHHOCTH, 3aKOHbI OOpa3oBaHus, NpaBUIIa
CBSI3€H CIIOB U CJIOBECHBIX 3HAYCHHUH B cocTaBe (hpa3eosoru3MoB, CHEUU(PUKY HX
¢ynkunonupoBanusi. OO0BEKT (Qpazeosiorn — (Pa3eoqoru3Mbl — COCTABISIOT
CaMOCTOSATENbHBIN MOAYPOBEHb JIEKCUKH, TaK KaK HU IO CBOMM MpU3HAKaM, HU IO
cBoel (YHKIIMM OHU HE SBISETCS HKBUBAJICHTHBIMU JIPYTUM JIEKCUYECKUM
eAuHUIaM. B oTinuymre oT HUX cOCTaBHbIE TEPMUHBI 1 HAUMEHOBAHMS HE 00pa3yloT B
A3BIKE CAMOCTOSITENIBHBIX 110 CBOEMY 3HAYCHHIO U (YHKUMU €IUHHUIL A3bIKA, & BXOJST
B COCTaB JIEKCMKM HapaBHE CO CJIOBAaMHU KaK COOTBETCTBYIOLIUW pa3psia
JMHTBUCTUYECKUX €IUHMI]. XapakKTepHas Uil HUX CTHJINCTHYECKas HEUTPalbHOCTD,
TEPMUHOJIOTHYECKAas WIM Ha3biBHAs (YHKIHH, TMpeodsiajaHue JACHOTATUBHOIO
KOMIIOHEHTa 3HA4Y€HUsI HaJl KOHHOTATUBHBIM PE3KO MPOTHUBOIOCTABISIOT UX
¢pazeosoruzmMaM, C KOTOPBIMU HUX OOBEIUHSET PACUWICHEHHBIH COCTaB,
yCTOMYMBOCTh  (OPMBI,  BOCHPOU3BOJUMOCTb, CEMAaHTHUYECKass HEIEIUMOCTb.
[lepBuyHOCTH, WX 3HAKOBOM (YHKIHMHU, B OCHOBE KOTOPOH JICKHUT MpsMast
COOTHECEHHOCTh C NPEAMETOM, SBJIEHHUEM, IPOLIECCOM WM  COCTOSIHUEM,
MPOTUBOCTOUT BTOPUYHOCTH 3HAKOBOM (DyHKIIMH (Ppa3eosioru3ma.

[lepcnekTUBBI KCCAEAOBAHMS COCTOAT B JIAJIbHEHIIIEM PACCMOTPEHUU Pa3IUUUs
MOJIOKEHUST (PPa3eoJOru3MOB U COCTaBHBIX HAMMEHOBAaHUU B S3BIKOBOU CHCTEME,
MPOJMKTOBAHHBIX PA3JIMUYMEM HUX MPUPOJBI, OHTOJOIMYECKOTO COAEPKAHMUS.
[lockonbKy OHM SBJSIOTCS KAu4eCTBEHHO pPAa3HbIMU JJEMEHTAaMHU  S3bIKA, HUX
CUCTEMHBbIE OTHOUIICHHUS YCIOBHO MOHO OXapaKTepU30BaTh KaK COOTHOILIEHUS
JUHTBUCTUYECKUX €IMHUIL] Pa3HBIX IMOYPOBHEN S3bIKOBON CUCTEMBI.
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0. K. PomaHoBa

BUBYEHHS CKAAIEHUX HAMMEHYBAHDb
Y POCINCBKIHN AIHT'BICTHIII

[cTopist mochmimkeHHS CKJIaJeHUX HailMeHyBaHb IIOB’S3aHa 3 1MEHaMHU
M. B. JlIomonocoBa, H. I. I'pewa, I. I. CpesneBcekoro, II. ®. PopryHarona,
O. O. lllaxmarosa, L. bamm, JI. B. Illepou. Buenns B. Bunorpamosa mpo 11
CJIOBOCIIOJIYYEHHS SIK OJIHE 3 YMCIEHHUX 1 MPOJYKTUBHHMX THUMIB ()pa3eosOridHUX
OJIMHUIL CTAJI0 OCHOBOIO TMOJAJBIIOTO BHUBYEHHS CKJIQJCHUX HAMMEHYyBaHb IIif
MPUHITMIIOBO PI3HUMH TOTJISIaMM HAa HUX SK Ha (Gpa3eosioriyHi oauHuIl, abo X
OJIMHULIl HE(]Pa3eoJIOriuHOTO XapakTepy, abo eIeMEeHTH, IO 3ailMaloTh CepenHe
Miclie MK (Ppa3eoJOrIYyHUMHU Ta 3MIHHUMH CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMHU.

KuarouoBi caoBa: pociiicbka MOBa, CKJIaJeHI HaWMEHYyBaHHS, 1CTOPIs
JOCHIIKEHHS.
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STUDYING COMPOSITE NAMES IN RUSSIAN LINGUISTICS

Summary
The history of composite names researching dates back to the names of M.
V. Lomonosov, N. I. Grech, I. I. Sreznevsky, F. F. Fortunatov, A. A. Shakhmatov,

Ch. Bally, L.V. Shcherba. Vinogradov's doctrine considering these phrases as one of
numerous and productive types of phraseological units served in the basis for further
composite names study under fundamentally different angles of view treating them as
phraseological units or non-phraseological units either elements occupying an
“average place between phraseological units and variable word combinations™.

This is explained by a number of objective and subjective nature reasons, main
of which refers to the semantic, structural and functional heterogeneity of linguistic
units under study, their intensive interaction with vocabulary strata of various
functioning types, lack of wunited viewpoint on phraseology and different
understanding as to the terminological apparatus and phraseology basic units.

Key words: Russian language, composite names, history of research.
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3HAYEHHS ,,AKIIEHTOAOT'TYHOT'O KOMEHTAPSA
JO IIOABCBKOI MOBH” A. A. BYAAXOBCBKOTI'O
IOASI BUIIIIBCBKOI AIHI'BOIIOAOHICTHKH

Y crarti  pO3KpUBAIOTHCA  MOKJIIMBOCTI  BUKOPUCTAHHA  MOHOrpadii
JI. A. BynaxoBCBhKOTO ,,AKIICHTOJIOTUYECKU KOMMEHTapHU K TOJIbCKOMY SI3BIKY” Ha
PI3HHX eTarnax BUBUEHHS MOJIbCHhKOT MOBH y BHUIIUX HaBYAJIIBHHUX 3aKJIaJaX y 3B A3KY
31 3HAYEHHSIM BIJJOMOCTEH 3 ICTOPUYHOI Ta KOMIApaTUBHOI MOBO3HABUOI CJIABICTUKU
JUISL aKTHBI3AIlT JIIHTBOIUAKTUYHOTO TIPOIIECY.

KarouoBi ciaoBa: ictopis mnonbcbkoi MoBu, JI. A. bymaxoBchbkui,
HaroJiomeHHs, opdorpadisi, yepryBaHHs, 3BY>KCHHS, 1HTOHAIlis, JIHTBOCJIABICTUKA,
MOPIBHSAIBHO-ICTOPUYHHUIA METOJ,.

Sxe micue 3aiimae JIHrBOMNOJNIOHICTHKA y cnaamuHi JI. A. Bynaxocekoro? B
OMmy0JIIKOBaHOMY HayKOBOMY JOPOOKY BUEHOTO YM HE €JMHOIO MPALCI0, CIEiaIbHO
MPUCBAYEHOIO MUTAHHSIM TIOJIbCbKOI MOBH, € MoOHorpadis ,,AKIEHTOJOTTYHHUIA
KOMEHTap 10 MOJbChKOI MOBHM™, IO BHUHIILIA POCIMCHKOI0 MOBOK Y BHUIABHUITBI
Kuiscbkoro yniBepcutery 1950 p. Ane, o3uparodu 10poOOK y4E€HOTO, HE MOKHA HE
MTOMITHUTH, IO WOTO PO3BIIKH PSICHIIOTH 3rajIkaMu PO YHCIICHHI PI3HOMaHITHI (hakTH
3 icTOpii TOJIBCHKOI MOBH, 1i (OHETHKH, CIIOBO3MIHM, CHHTAKCHUCY, JICKCHKH,
CEMaHTHUKH, JHB., IPUMIPOM, Taki oro ¢pyHIaMeHTalIbHI CTYIi, 5K ,,Ha3Bu nTaxiB y
CIOB’IHCBKUX MoBax~, ,Hapucu 3 3arasbHOro MoBO3HaBcTBa”, ,Hapucu 3
MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO METOAY Yy MOBO3HABCTBI. ['pamarnyHa aHamorisa 1
criopigHeH1 sBuma”, ,JleeTumosnorizaiis B pociiickkiii MoBi” Tomo. Paktu 1
CBIIYCHHS TOJHCHKOI MOBH, SIK 1 1HIIMX CJIOB’SIHCBKHUX, y Tpaisx bylaxoBChbKOTo
BHUCTYIAIOTh Yy JIBOX TICHO B3a€MOITIOB’S3aHUX TUIaHAX: SIK OKPEMHUM 1 CaMOJIOCTaTHIM
00'€eKT  JIIHTBICTMYHOTO JOCJIDKEHHS 1 BOJHOYAC SK €JIEMEHT apryMeHTallii,
3iCTaBJICHHS, MOPIBHSAHHS, K MaTepiai A NOJajIbIIoi IHTepIpeTalli, y3araibHeHb 1
BHCHOBKIB, MPUYOMY 1 TOMIl, 1e, K Iie 1 Mae wmicue B ,,KomeHrapi...”, mo3ipHO
WIeThbCsl JIMIIE MPO OJIHY OKpeMO B3ATYy MOBY. | 11e HeBumaakoBo, amxe JIeoHin
ApceHilioBUY, YUCHH, HABITh 3a YaciB Mappu3My HEMOXWUTHO BIIJIaHWU imeanam i
3acajaM CHpaBli HAYKOBOTO, BUIBHOTO BIiJ 1E€OJIOTIYHMX OOMEXEHb 1 3a00pOH
JIHTBICTUYHOTO TOMIYKY, YIPOJOBX YChOTO CBOTO TBOPYOTO >KHUTTS OYyB TapsiauM
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